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{1} Agcount rumber &t reciplent {2} notices of receipt and processing .
91012728 gﬁl“’er‘l note
Magna PT SPA 80102353
Via dei Ciciamini 4 /lj Jgs {4 cispatch coto
70026 MODUGNO (BARI) 07.06.2021
|TALY l &TZQ§ %o'; Page 111
SOV V360 233 880
{5) Cuslome@umj}ar at supplisr {6) freight {7} delivary invalce
W06052001 froe | I not f. | waggon carrler X 8] no.
unit EUR fralght oth, vehiel, (9] from
Richard Bergner Verbindungstechnik Bxpress own vehicls
Industriestrake 5 Mail
81126 Schwabach :L’:’f:?::t
{10} Your symhol {11} Order No. Qrder data {12) Sales contact {13} Direct dial {14} Qur order no,
430 550003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
{15) add. dnta of the orderer disp, typa {20)free unfree | (21} Packing type {22} Disp.character HU tate! welght KG
FCA (incoterms® DHL Global Forwardin X lesane  tagi
2010) Schwabach 9 I |
125V shilp-to-addresy’ 3% hi Bl W Bt w paan iy it 73] 126) receiving-funloading pt

0001 14248
100

MAGNA PT §

t".’al‘pan num.l-:e: - I-Z:l-l -Packag-ing unit — E— (3;)-} Qua;ntiéy” ] [l.;i1l - “m;l] P;n;:.l ‘recaiver‘nutas
{29} Name of goods/servlces um quantity {is) + /- |notes
110 61.0001.,4203 M 10 x 80,0 10.9 6.000 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN

i

Customer drawing number; __ KU_E_,VE'ZEQEME:LE ok
B AC

S e SEGTEOLE.00 A TETTAZIONE tJERCE

Customer drawing no. index: A Qugntitd diguiarata: 69_0_)
VOM 12.12.2012 Quantita effpttiva:
2507604800 . EP ltr.ntgallla;g[ilc'i: l
udntitd Imballi:

drawing no. 250.7.6048.00 index A Confrormits dile schede qimbyito:| 10!
VoM 12'? Dath conffolily;
old Material no, 273683F1 Firrla l 2/ }
Batch 0000083735 6.000 |ST

900002 172.0000.0143 RIBE-Karton {zweiteilig) 20 ST

263,00 X 180,00 X 148,00

900003 |73.0000.0203 Europalette - VWB 1 ST
1200,00 X800,00 X144,00

This document has been created automatically and is valid without signature.

The genergl terms and conditions of thg Richard Bergner Group are binding. Pleage see our webgite wwiv.ribe.de/de/ribe-gruppe/agb
-

KUEHNE+NAGEL s«

Via deijCiclamiy, snc- 70026 Mogugno {BA)

1[4 GIU2021

tax free|intracommunity delivefy

{42] notices of roceipt {43} quantity check {44) quality check/test report . {45} reciplent . .
dato "Riceputo con riserva di
narna verifica su qualita e quantita”
no.




L)

Ordine di Trasporto / Transport Order >—» J 2 / 4

— === A A G ——

08-JUN-2021 — AL T T A~
RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

INDUSTRIESTR 5
D-91126 SCHWABACH )
141101 42050

Sender f Mittante VAFID-No. /N parilfa [VA

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

58187
Colleclion address / Indirizza del luogo di carlco {di rilira) Order Goda/ Ondine dl trasporto
NUE-EC-1974205
Delivery lerms / Terminal address /
Gondlzionl i lraspcrto Indistzzo lerminale
0 ligg domicile n ex works
banco dom, franco fablrical DHI. FREIGHT GMBH
O Cleared O Uncleared
ﬂa::}; gr:ﬁsdogmln NUERNBERG
u
Oz pecat. ez onpage| PRESSBURGER STRASSE 7
Gonsigree / DesTnztarlo VATD-Ne. £ N° gt VA O ﬂ}',"’dﬁ;dm ﬂt',"d';';?“"’ D-90451 NUERNBERG
MAGNA PT SBEA Dolhers nnpag. |Tel:+ 49 / 911 9633 0
Fax:+ 49 / 911 9633 329
VIA DEI CICLAMINI 4 .
I-70026 MODUGNO EXW
Addional transpor instrance { Terminal refesence f
v 0221060542029 Numera di dossler
Delivery address / Indirizzo di consegna della mercg N ? O ::
Gurrency / Valufor Insurance/ Customers reference /
Valula Valoce daassicurare Riferimenti def clfents
No l TMP=-VRN-407133
Terminal dl amive GContaci tel.
Teminal da destination Numera telefon’co
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity  §Packing  Description of goods Customs i mumber] Gross weight In kg Valus (with currency)
Marche & numar Quantita Imba!laggio  Descriziena defla mercs Taifadogenale | Pesolordoin kg Velare {con valuta)
PARTS 276.0
1l |PLLE PARTS
|
Payable weight in kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Peso lassabile In kg Totale peso lorde in kg
Oim. X omx omx om= 0.430m 0.00 WM 276.00 276.0
Special tonsignmenls / Richleste paricolar
Special instruetions / bstruziont particolart Enclosures / Allegah
KUEH%@*NAGELSn
Collechon at sender Defivery to tonslgnea IMPORTANT Accargiag to CMR, transport demages have to bo nated on tha A s ture 61 send
Fitiro daf mitents Consegna al destinatario urﬂer(POD}upﬁd:TtEEn' oftha ameat. bar Vaila ext: frNl ﬁ }ﬁ&re %925 MOdUQm (BA)
notified fn wriling to tha responsible EUROCONHECT temminal within 7 days afier delivery.
DalefData Date / Data
Time/ Orarlo Time/ Orario 1 G I U 2[]21
i v Consignees signal Consignes's name in block letters . g .
Drfve signaure/ Fana dlfaulsia ﬁﬁ%ﬁeﬂe:ugm;?n Nome df chi firma in stampatello n T!.;{ ~y 'ﬂ'!'{) (I Fisenya dl
e PR
\f"i i i :l...l [ I,ti.!‘ ‘Al ‘a e C]lla ntlta

EUROCONNECGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte lo spadizioni EUROGONNECT sono vincolate alla Gondlzion! Generali di trasporto EUROCONNECT ,[



